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Nr. 182: in passione sua 6bristus duobus gladns eontentus tuit.
Nr. 165: qui in passione 6bristi ülii sui duobus gladiis necessariis 

regendum orbsm subiecit.

Nr. 165: a vapits sanctae ecclesias.
Nr. 182: baec duo rsrum capita.

d) Oie Einheit der beiden Gewalten unter sich und für sich 
ist die notwendige Voraussetzung von Friede und Ordnung. 
Leide Male die Bedeutung von unitas, unus.

e) In beiden Fällen ist das Hauptanliegen, daß der Friede 
in der Gegenwart, während Friedrichs Herrschaft gewahrt bleibt.

Nr. 165: quam nostris temporibus sustinors.
Nr. 182: nostris temporibus inooluiuis possit permanere.

Oie Gedankenwelt dieser Briefe ist dieselbe wie die der könig­
lichen verteidigungsschreiben im Investitmstreit?)

h Besonders Nr. 165 zeigt Beziehungen zu den Schreiben aus dem 
Beginn des Investiturstreits (Nr. 12, 13 und Anhangs in Erdmann; 
Ausgabe der Briefe Heinrichs IV.)

Nr. 165: 
nobis obristo olus

vui Obristus paeis ao dilectio 
nis suav ebaravtervm impressit

a solo Deo regnum et imperium 
nostrum sit,

qui in passione Obristi lilii sui 
duobus gladiis necessariis regen­
dum orbem subieoit

eumque Detrus apostolus bao 
dootrina mundum informaverit: 
Deum timete, regem bonoriüvats.

Nnh.
inter ebristos ad regem sum 

unotus
redemptor noster paeis et cari- 

tatis bonum quasi singularem üde 
'ibus suis ebaraeterem impresserit.

non in Dei manu sit regnum 
vel imperium

Nr. 13:
in duobus principaliter oon- 

sistsro voluit, sicut ipse salvator 
in passione sua de duorum gla­
diorum sutüeientia typica inteiligi 
innuit.

Nr. 12:
beatus ketrus clamat: Deum 

timete, regem bonoriüvate.


